
Ficha Técnica



QUEMADOR DE VAPOR DE AGUA

ADVERTENCIA
Lee y comprende completamente este manual del usuario, incluyendo toda la
información de seguridad, antes de enchufar o usar este producto. No hacerlo
podría causar incendio, descarga eléctrica o lesiones personales graves.

PRECAUCIÓN
Guarda este manual del usuario para futuras consultas. Si vendes o entregas
este producto, asegúrate de incluir este manual junto con el producto.
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P R E C A U C I O N E S

Antes del primer uso, recomendamos leer este manual

cuidadosamente.

El dispositivo debe instalarse cumpliendo las instrucciones de este

manual. Está prohibido que los usuarios manipulen los sistemas de

seguridad.

La instalación y el uso del dispositivo están sujetos a las reglas y

procedimientos para su uso en el país donde se instale.

No utilice el dispositivo si está dañado tras fallar o por cualquier

otra razón. Contacte con el servicio postventa del fabricante.

No deje que niños o personas discapacitadas utilicen el dispositivo

sin supervisión. No lo utilice en el exterior.

No utilizar el dispositivo en lugares expuestos a productos

inflamables como gasolina u otros disolventes.

Corte la energía eléctrica antes de manipular el dispositivo, en

particular antes de limpiarlo, transportarlo o repararlo.

Para su almacenamiento, asegúrese de mantener el dispositivo en

un lugar seco sin riesgos de daños. No modifique el dispositivo. Su

uso debe cumplir este manual.



P R E C A U C I O N E S

Utilizarlo en una sala ventilada regularmente.

Los conductos de ventilación de la sala no deben estar obstruidos y

no se deben dificultar los sistemas de ventilación de la vivienda

Si el cable eléctrico de su dispositivo está dañado, debe ser

reemplazado por un profesional para evitar cualquier peligro. Nunca

utilice accesorios no suministrados por el fabricante.

Mantenga el control remoto fuera del alcance de los niños. Contiene

pilas. Si se tragan las pilas, contacte con un médico inmediatamente.

Utilice solamente pilas nuevas. Utilizar pilas viejas o recargables, pilas

que no estén adaptadas o pilas insertadas al revés puede provocar

una explosión y causar daños.

Precaución FCC: Las modificaciones no aprobadas expresamente por

la parte responsable de su cumplimiento normativo provocará la

cancelación del derecho del usuario para utilizar el dispositivo. El

dispositivo está equipado con luces LED. Estas luces iluminarán las

llamas y probablemente también iluminen la parte superior de la

unidad. 



F I C H A  T É C N I C A

MODELO

Dimensiones
mm

(Largo x
Ancho x

Alto)

Ancho
de

llama
(mm)

Capacidad
deposito

(L)

Duración
máxima del

depósito
(H)

Kalcifer
vapor 60

610 * 193 * 168 454 2 24

Kalcifer
vapor 76

762 * 193 * 168 600 3.25 29

Kalcifer
vapor  90

908 * 193 * 168 752 4 32

Kalcifer
vapor 120

1220 * 193 * 168 1064 6 35

Kalcifer
vapor 150

1524 * 193 * 168 1368 9 36

Kalcifer
vapor 180

1829 * 193 * 168 1672 10.8 37

Kalcifer
vapor 200

2000 * 193 * 168 1844 12 38

Kalcifer
vapor Round

680 * 680 * 400 250 3.5 16



M E D I D A S  D E  I N S T A L A C I Ó N

- El quemador de vapor Kalcifer se puede instalar en una hornacina que
tenga las distancias mínimas de seguridad que se describen a
continuación.

- Es necesaria una toma de corriente eléctrica (enchufe) en el lado
derecho debajo / cerca del orificio para poder conectar el quemador.
Para poder controlar el encendido/apagado del equipo es importante
tener un acceso fácil a dicha toma de corriente.

A: distancia
recomendada (mm) 100

B: distancia
recomendada (mm) 100

C: distancia
recomendada (mm) 100

D: distancia obligatoria
(mm) 500



M E D I D A S  D E  E N C A S T R E

N I V E L A R  L A  S U P E R F I C I E
C O N  A Y U D A  D E  U N A

H E R R A M I E N T A .  E L  N I V E L  N O
D E B E  E X C E D E R  D E  2 M M

E N T R A D A  D E  A I R E  D E  2  C M ²



M E D I D A S  D E  E N C A S T R E

MODELO
A: Ancho

(mm)
B: Largo

(mm)
C: Alto
(mm)

Ventilación
(cm2)

Kalcifer
vapor 60

180 594 250 200

Kalcifer
vapor 76

180 746 250 200

Kalcifer
vapor  90

180 892 250 200

Kalcifer
vapor 120

180 1204 250 300

Kalcifer
vapor 150

180 1508 250 300

Kalcifer
vapor 180

180 1808 250 400

Kalcifer
vapor 200

180 1984 250 400

Kalcifer
vapor
Round

680 680 400 250



E L E M E N T O S  I N C L U I D O S

A. Cable de conexión.
B. Mando a distancia (pilas no incluidas).
C. Manguera para llenado del depósito.
D. Manetas de sujección.
E. Cristal + 2 soportes.



M E D I D A S  D E  I N S T A L A C I Ó N

Asegúrese de retirar todos los materiales de embalaje del quemador
y los accesorios.
Este quemador está diseñado para uso en interiores. Si desea
utilizarlo al aire libre, manténgalo alejado de ambientes húmedos
(lluvia / agua).
La chimenea está diseñada para colocarse sobre el suelo o una
superficie resistente. Use un nivel de burbuja para asegurarse de que
el lugar esté perfectamente nivelado
Conecte el adaptador de corriente y la conexión del sistema de
hogar inteligente si esta función está disponible.

Coloque el quemador dentro de la hornacina.
Conecte el enchufe eléctrico de la chimenea en la toma de corriente.
Instale los soportes y el cristal con los tornillos facilitados.



I N S T R U C C I O N E S  D E  L L E N A D O  Y  V A C I A D O

USE ÚNICAMENTE AGUA FILTRADA EN SU CHIMENEA

Llenado de agua (poner tapon
negro en OUT)

Conecte la tubería
suministrada en el orificio IN
del equipo y el tapón negro
en el orificio OUT.
Presione durante 1 seg el
botón de activación de la
bomba
Cuando el tanque esté lleno,
la bomba se apagará
automáticamente.

Llenado de agua (poner tapon
negro en OUT)

Conecte la tubería
suministrada en el orificio
OUT del equipo y el tapón
negro en el orificio IN
Presione durante 5-8 seg el
botón de activación de la
bomba
Cuando el tanque esté vacío,
la bomba se apagará
automáticamente.



U S O  C O N  C O N E X I Ó N  A  R E D  D E  A G U A

Conecte la manguera de llenado (COLOR AZUL) con la conexión de red

de agua.

 Una vez completada la conexión, la chimenea se llenará de agua

automáticamente.

Una vez se apague el botón de llenado automático, la chimenea está lista

para usar..



I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

1 . F U N C I O N A M I E N T O  C O N  L O S
B O T O N E S  D E L  E Q U I P O

Para encender la chimenea pulse dos

veces, para apagarla solo una vez

Botones de regulación de llama: Aumentar

Botones de regulación de llama: Dismunuir

Orificio de bomba de vaciado

Botón de activación de bomba de llenado

o vaciado

Orificio de bomba de llenado

Llenado de agua (poner tapon
negro en OUT)

Conecte la tubería
suministrada en el orificio IN
del equipo y el tapón negro
en el orificio OUT.
Presione durante 1 seg el
botón de activación de la
bomba
Cuando el tanque esté lleno,
la bomba se apagará
automáticamente.

Llenado de agua (poner tapon
negro en OUT)

Conecte la tubería
suministrada en el orificio
OUT del equipo y el tapón
negro en el orificio IN
Presione durante 5-8 seg el
botón de activación de la
bomba
Cuando el tanque esté vacío,
la bomba se apagará
automáticamente.



I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

2 .  F U N C I O N A M I E N T O  C O N  E L
M A N D O  A  D I S T A N C I A :Coloque 2 pilas AAA en el compartimiento de la parte trasera.

El mando se bloquea cuando no lo utilizamos en un lapso de 30
segundos, para desbloquearlo pulse S3 antes de pulsar el que quiere
usar.



I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

3 .  A J U S T E  D E  D E N S I D A D  D E L
V A P O R

A : Presione “+”en la chimenea y el
botón S1 en el mando para
aumentar la densidad.

B : Presione “-”en la chimenea y el
botón S1 en el mando para
disminuir la densidad.

C :Presione “+” en la chimenea y el botón “S2” en el
mando para volver a la configuración predefinida



M A N T E N I M I E N T O

La limpieza y mantenimiento deben hacerse siempre con el

dispositivo apagado.

Limpiar solo las partes visibles con un paño suave y no manipular

los sistemas electrónicos o de seguridad.

En caso de dudas, contactar con un especialista autorizado.

Usar solo componentes originales para garantizar la seguridad y el

correcto funcionamiento.

Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal

autorizado; de lo contrario, no se asume responsabilidad.

Antes de mover el dispositivo, vaciar siempre el depósito.

Si no se usa durante más de una semana, vaciarlo para evitar agua

estancada.

Con el uso, puede disminuir la producción de vapor y la calidad de

las llamas.

Realizar una limpieza completa cada 6 meses siguiendo un

procedimiento específico.

1.Vacíe el equipo

2.Llene el depósito con vinagre de limpieza y vacíelo. 

3.Vuelva a rellenarlo de agua



G A R A N T Í A

Estos equipos cuentan con una garantía limitada de tres años a partir

de la fecha de compra.

Esta garantía limitada es exclusiva para el comprador original del

producto y no es transferible.

La garantía no se aplica a productos que hayan sido reparados, a

menos que la reparación haya sido realizada por el fabricante o un

representante autorizado. Además, la garantía no incluye piezas de

desgaste, como el transductor. 

Esta garantía limitada no abarca defectos derivados de un uso

inadecuado, falta de uso de agua filtrada, mal uso, accidentes,

negligencia, instalación inadecuada o manipulación o mantenimiento

inadecuados.

Para hacer valer la garantía, los defectos deben ser informados al

servicio técnico del fabricante o a su representante. Le solicitamos

que proporcione el comprobante de compra y el número de serie al

realizar cualquier solicitud de reparación.


